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Fall Arrest Kit 

Kit de protection anti-chutes  

Auffanggurt mit Bandfalldämpfer

Juego de arnés anticaidas  

Imbracatura ad arresto caduta

Valbeveiligings set 

®

Harness & Shock AbsorberFall Arrest Kit

255234_Z1PKGSAF2.indd   1 27/05/2014   09:29



Inspection & Pre-Use Checks
A thorough visual inspection should be carried out on all products before use.  
This inspection should include (but is not limited to) the following:

• Check all webbing for signs of cuts, abrasions, fraying, tears, burns, mould,  
 discolouration or chemical attack

• Check all stitching for signs of loose threads, pulling or cuts. Stitch pattern  
 must be identical on both sides

WARNING: If the pattern is not visible because of paint etc, DO NOT USE.

• Buckles and D-rings must be free from rust, distortion, excessive wear  
 or cracks

• Lanyards must be no longer than 2m

NOTE: If, during inspection, any part of the fall arrest system is deemed to be 
faulty, it must be removed from service and destroyed. Repairs, modifications or 
alterations must not be carried out on any of these products.

NOTE: All Silverline harnesses and lanyards are designed to arrest a fall from 
height ONCE ONLY.

WARNING: If the harness/lanyard has been subjected to a fall arrest then it 
must be removed from service immediately and destroyed.

Maintenance, Cleaning & Storage
• Silverline harnesses, lanyards and work positioning belts should be stored in  
 their original packaging away from sources of humidity, sunlight and direct  
 heat

• Webbing products may be cleaned in water not exceeding 40°C, using a mild,  
 pH-neutral detergent

• Allow the product to dry naturally before storage (DO NOT force dry) 

Rescue Plan
• As part of the risk assessment you MUST have in place a rescue plan before  
 working at height, to deal with any emergency that may arise

Service Life
• Every Silverline webbing product has a service life of five years from the date 
  of first use. A new harness can be stored in its original packaging for a   
 maximum of five years and still retain its five-year working life

Full instructions, including a service record, are available to download 
from www.silverlinetools.com. If you have any doubts or questions 
regarding the safe usage, maintenance or compatibility of these products, 
DO NOT USE. Contact Silverline Tools for advice.

Silverline harnesses, lanyards and work positioning belts are 
issued with a declaration of conformity which should be kept 
safe for future reference.
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CE Declaration of Conformity 
The undersigned: Mr Darrell Morris

as authorised by: Silverline Tools

Declares that

Identification code: 255234

Description: Fall Arrest Kit 

Conforms to the following directives and standards: 

PPE Directive 89/686/EEC 

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Notified body: INSPEC, Shanghai, China

The technical documentation is kept by: Silverline Tools

Date: 01/04/14

Signed:

Mr Darrell Morris 
Managing Director

Name and address of the manufacturer: 
Powerbox International Limited, Company No. 06897059. Registered address: 
Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 1HH, United Kingdom.

Les harnais, les longes et les ceintures de positionnement 
au travail de Silverline sont fournies avec une déclaration 
de conformité qui doit être conservée afin de la consulter 
ultérieurement.

Inspection et contrôles préalables à l’emploi
Une inspection visuelle complète doit être effectuée pour tous les produits avant 
emploi. Cette inspection doit comporter (entre autres) :

• L’examen de toute la sangle pour vérifier l’absence de coupure, abrasion,  
 effilochage, déchirure, brûlure, moisissure, décoloration ou attaque chimique.

•  L’examen des coutures pour vérifier l’absence d’effilochage, arrachage ou  
 coupures. Les points de couture doivent être identiques des deux côtés.

ATTENTION : Si la couture n’est pas visible en raison de tâches de peinture ou 
autres, n’utilisez pas le harnais.
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• Les boucles et anneaux en « D » doivent être exempts de rouille, de   
 déformation, de l’usure excessive et de fissures. 

• Les sangles ne doivent pas dépasser 2 mètres. 

Remarque : Si pendant l’inspection une partie quelconque du système de 
protection contre les chutes est considérée comme étant défectueuse, elle doit 
être retirée du service et détruite. Aucune réparation, modification ou altération 
ne doit être effectuée sur l’un de ces quelconques produits.

Remarque : Tous les harnais et sangles Silverline sont conçus pour n’arrêter 
qu’une seule chute.

ATTENTION : Lorsque le harnais ou la sangle a servi à arrêter une chute, il doit 
être retiré du service et être détruit. 

Entretien, nettoyage et rangement
• Les harnais, sangles, ceintures et sangles de positionnement pour travaux  
 Silverline doivent être rangés dans leur emballage originel à l’écart de   
 sourcesd’humidité, de lumière ou de chaleur extrêmes. 

• Vous pouvez nettoyer les produits à sangle avec de l’eau n’excédant pas  
 40ºC, à l’aide d’un détergent au pH neutre. 

• Laissez le produit sécher naturellement (NE forcez PAS le séchage)   
 avant de le ranger.

Plan de sauvetage
• Dans le cadre de l’évaluation des risques, vous DEVEZ avoir un plan de   
 sauvetage en place avant tout travail en hauteur afin de pouvoir répondre à  
 une situation d’urgence.

Durée de service
• Chaque produit à sangle de Silverline a une durée de service de 5 ans à partir  
 de la date de première utilisation. Un harnais neuf peut être stocké dans  
 son emballage originel pour un maximum de 5 ans, tout en conservant sa  
 durée de service de 5 ans.    

Des instructions complètes, comprenant un livret de service, sont 
disponibles pour être téléchargées sur www.silverlinetools.com. Si vous 
avez des doutes ou des questions relatives à une utilisation sécuritaire, 
à l’entretien ou à la compatibilité de ces produits, NE LES UTILISEZ PAS. 
Contactez Silverline Tools pour obtenir des conseils.

Déclaration de conformité CE 
Le soussigné : Mr Darrell Morris

Autorisé par : Silverline Tools 

Déclare que le produit :  

Code d’identification : 252234

Description : Kit de protection anti-chutes 

Est conforme aux directives suivantes : 

• Directive EPI 89/686/CEE

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Organisme notifié : INSPEC, Shanghai, China 

La documentation technique est conservée par : Silverline Tools

Date : 01/04/14

Signature : 

Mr Darrell Morris 
Directeur général  

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé : 
Powerbox International Limited, numéro d’entreprise 06897059. Adresse légale 
: Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 1HH, United Kingdom.
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Silverline-Auffang- und Haltegurte, -Verbindungsmittel 
und -Arbeitsplatzpositionierungsgurte werden mit einer 
Konformitätserklärung ausgeliefert, die zwecks zukünftiger 
Einsichtnahme sicher verwahrt werden sollte.

Überprüfung und Kontrollen vor Gebrauch
Alle Artikel müssen vor dem Einsatz einer gründlichen Sichtprüfung 
unterzogen werden. Diese Überprüfung hat mindestens Folgendes zu 
umfassen:

• Alle Sicherungsgurte auf Einschnitte, Abrieb, Ausfransung, Risse,  
 Ansengung,  Schimmel, Verfärbungen und chemische Einwirkungen   
 untersuchen.

• Alle Nähte auf lose Fäden, Verziehungen und Schnitte untersuchen.   
 Das Stichmuster muss auf beiden Seiten gleich sein.

WARNUNG! Falls das Muster aufgrund von Farbe o.ä. nicht sichtbar ist,   
nicht verwenden.

• Schnallen und D-Ringe müssen rostfrei sein und dürfen nicht verzogen,   
 angesprungen oder übermäßig abgenutzt sein.

• Verbindungsmittel dürfen höchstens zwei Meter lang sein.

HINWEIS: Falls sich irgendein Teil der Absturzsicherung bei der  
Überprüfung als fehlerhaft erweist, muss es der Benutzung entzogen und 
vernichtet werden. An diesen Produkten dürfen keinerlei Reparaturen, 
Modifikationen und Änderungen vorgenommen werden.

HINWEIS: Alle Silverline-Sicherungsgurte und Verbindungsmittel sind nur zum 
Abfangen eines einzigen Sturzes konzipiert.

WARNUNG! Falls der Sicherungsgurt bzw. das Verbindungsmittel bei einem 
Absturz zum Einsatz kam, muss er/es umgehend der Benutzung entzogen und 
vernichtet werden.

Instandhaltung, Reinigung und Lagerung
• Silverline-Sicherungsgurte und -Verbindungsmittel müssen in ihrer   
 Originalverpackung fernab von Feuchtigkeitsquellen, Sonneinstrahlung   
 und direkter Wärmeinwirkung gelagert werden.

• Gurtbänder lassen sich mit Wasser mit einer Höchsttemperatur von 40 °C  
 und einem milden, pH-neutralen Reinigungsmittel säubern.

• Den Artikel vor der Aufbewahrung  an der Luft trocknen lassen (d.h. nicht  
 forciert trocknen).

Rettungsplan
• Im Rahmen der Risikobewertung, d.h. vor Aufnahme von Tätigkeiten in   
 absturzgefährdeten Bereichen, muss ein Rettungsplan erarbeitet worden sein,  
 um auf ggf. eintretende Notfälle vorbereitet zu sein.

Produktlebensdauer
• Alle Silverline-Gurtbänder haben eine Produktlebensdauer von fünf Jahren 
  ab Erstgebrauchsdatum. Ein neuer Gurt kann bis zu fünf Jahre in seiner   
 Originalverpackung gelagert werden, ohne dass seine fünfjährige   
 Lebensdauer verkürzt würde.
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Die vollständige Gebrauchsanweisung einschließlich Blanko-
Wartungsnachweis kann unter www.silverlinetools.com 
heruntergeladen werden. Bei Unsicherheit oder Fragen im Hinblick 
auf den sicheren Gebrauch, die Instandhaltung oder Kompatibilität 
mit anderen Ausrüstungsgegenständen diesen Artikel nicht benutzen, 
sondern an Silverline Tools wenden.

EU-Konformitätserklärung
Name des Unterzeichners: Mr. Darrell Morris

Bevollmächtigt durch: Silverline Tools 

Erklärt hiermit, dass das Produkt: 

Ident.-Nr.: 255234

Produktbeschreibung: Auffanggurt mit Bandfalldämpfer

Den folgenden Richtlinien und Normen entspricht: 
• PSA-Richtlinie 89/686/EWG

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Benannte Stelle: INSPEC, Shanghai, China 

Techn. Unterlagen bei: Silverline Tools

Datum: 01.04.2014

Unterzeichnet von:

Mr. Darrell Morris 
Geschäftsführender Direktor  

Name und Anschrift des Herstellers: 
Powerbox International Limited, Handelsregisternummer 06897059. 
Eingetragene Anschrift: Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 
1HH, Großbritannien

Los arneses Silverline, cuerdas de seguridad y cinturones 
de posicionamiento se entregan con un certificado de 
conformidad que debe mantenerse en un lugar seguro para 
futura referencia.

Inspección y preparación
Realice una inspección visual de todos los productos antes de utilizarlos. Esta 
inspección debe incluir los siguientes datos (sin limitación a ello):

• Comprobar toda la cincha por si muestra señales de cortes, abrasiones,  
 deshilachamientos, rasgaduras, quemaduras, moho, decoloración o ataque  
 químico.

• Comprobar todo el cosido por si muestra señales de hilos sueltos, tirones o  
 cortes. El patrón del cosido debe ser idéntico en ambos lados.

ADVERTENCIA: Si el patrón no es visible debido a pintura etc.,  
NO UTILICE EL ARNÉS.
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• Las hebillas y anclajes no deben estar oxidados, deformados, agrietados o  
 excesivamente desgastados.

• Los cuerdas de sujeción de seguridad no deben exceder los 2 m. 

NOTA: Si durante la inspección se considera que cualquier parte del sistema de 
protección anticaídas es defectuoso, debe retirarse del servicio inmediatamente 
y destruirse. En ninguno de estos productos deben realizarse reparaciones, 
modificaciones o alteraciones.

NOTE: Todos los arneses antícaídas y cuerdas de sujeción Silverline están 
diseñados para detener una caída de altura SOLAMENTE UNA VEZ.

ADVERTENCIA: Cuando el arnés/cuerda de sujeción haya detenido una caída, 
debe retirarse del servicio y destruirse.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje
• Los arneses, cuerdas de sujeción, correas y otros elementos Silverline deben  
 almacenarse en su embalaje original alejados de la humedad, rayos del sol y  
 las fuentes de calor directas.

• Los las cuerdas y cinturones se pueden limpiar con agua tibia inferior a 40° C  
 y detergente con pH neutro.

• Deje que el producto se seque de forma natural (NO lo seque a la fuerza). 

Plan de rescate
• Como parte de su evaluación de riesgo DEBE haber implementado un plan  
 de rescate antes de iniciar trabajos en alturas para confrontar cualquier   
 emergencia  que pueda surgir.

Vida útil
• Las correas, cintas y cuerdas Silverline tiene una vida de servicio de 5   
 años a partir de 

El manual de instrucciones completo, incluido un registro de servicio, 
está disponible para su descarga en www.silverlinetools.com. NO UTILICE 
ningún producto si tiene alguna duda sobre seguridad, mantenimiento o 
compatibilidad. Contacte con Silverline  herramientas para ser asesorado.  

Declaración de conformidad CE 
El abajo firmante:  Mr Darrell Morris 

Autorizado por:  Silverline Tools

Declara que el producto:

Código de identificación: 255234

Descripción: Juego de arnés anticaidas 

Está en conformidad con las directivas:

• Directiva EPI 89/686/CE

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Organismo notificado: INSPEC, Shanghai, China 

La documentación técnica se conserva en: Silverline Tools 

Fecha: 01/04/14

Firma:

Mr Darrell Morris 
Director General
Nombre y dirección del fabricante:  
Powerbox International Limited, Nº de registro: 06897059. Dirección legal: 
Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 1HH, Reino Unido.
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Le imbragature, funi e cinghie di posizionamento lavoro della 
Silverline sono certificate con una dichiarazione di conformità 
che deve essere conservata per riferimenti futuri.

Ispezione e controlli preuso 
Un controllo visivo deve essere effettuata su tutti i prodotti prima dell’uso. 
L’ispezione dovrebbe includere (ma non sono limitati a) i seguenti: 

•  Controllare tutta la tessitura di segni di tagli, abrasioni, sfilacciamenti,   
 strappi, bruciature, muffa, scolorimento o attacco chimico 

•  Controllare tutta la cucitura per segni di fili sciolti, tirando o tagli. Schemi di  
 cucitura deve essere identico su entrambi i lati 

ATTENZIONE: Se il modello non è visibile a causa della vernice ecc,  
NON USARLO.

•  Fibbie e anello a D devono essere privi di ruggine, deformazione, usura   
 eccessiva o crepe 

•  Le funi devono essere non più di 2m 

NB: Se, durante l’ispezione, qualsiasi parte del sistema anticaduta è ritenuto 
difettoso, deve essere messo fuori servizio e distrutto. Riparazioni, modifiche o 
alterazioni non devono essere effettuate su uno di questi prodotti. 

NB: Tutte le imbracature Silverline e cordini sono progettati per arrestare una 
caduta da un’altezza UNA VOLTA SOLA. 

ATTENZIONE: Se l’imbracatura/ fune è stato sottoposto ad un arresto caduta, 
allora deve essere rimosso dal servizio ed immediatamente distrutto.

NB: Se, durante l’ispezione, qualsiasi parte del sistema anticaduta è ritenuto 
difettoso, deve essere messo fuori servizio e distrutto. Riparazioni, modifiche o 
alterazioni non devono essere effettuate su uno di questi prodotti

Manutenzione, pulizia e conservazione 
•  Imbracature Silverline, cordini e cinture di posizionamento sul lavoro devono 
  essere conservati nella loro confezione originale lontano da fonti di umidità,  
 luce solare e calore diretto 

• I prodotti della tessitura possono essere lavati in acqua non superiore a  
 40 ° C, utilizzando un detergente delicato pH neutro 

• Lasciare che il prodotto si asciughi naturalmente prima della conservazione  
 (NON forzare l’asciugatura)

Piano di salvataggio 
•  Nell’ambito della valutazione dei rischi è necessario avere in atto un piano di  
 salvataggio prima di lavorare in altezza, per affrontare qualsiasi emergenza  
 che possa sorgere 

Servizio di vita 
•  Ogni prodotto Silverline di tessitura ha una durata di cinque anni dalla data  
 del primo utilizzo. Una nuova imbracatura può essere conservata nella sua 
  confezione originale per un periodo massimo di cinque anni e ancora   
 mantenere la sua vita lavorativa di cinque anni
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Istruzioni d’uso e di servizio completo sono disponibili scaricandoli dal 
sito www.silverlinetools.com. Se avete dubbi o domande riguardanti 
l’utilizzo sicuro, la manutenzione o la compatibilità di questi prodotti,  
NON NE FATE USO. Contattate Silverline Tools per ogni consiglio.

Dichiarazione di conformità CE 
Il sottoscritto: Sig. Darrell Morris

come autorizzato di: Silverline Tools

Dichiara che il prodotto:

Codice di identificazione: 255234

Descrizione: Imbracatura ad arresto caduta 

Si conforma alle seguenti direttive:

• Direttiva DPI 89/686/EEC

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Organismo informato: INSPEC, Shanghai, Cina 

La documentazione tecnica è mantenuta da: Silverline Tools 
Data: 01/04/14 
Firma:  

Signor Darrell Morris 
Amministratore Delegato

Nome e indirizzo del fabbricante: 
Powerbox International Limited, N°. Società 06897059. Indirizzo registrato:. 
Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 1HH, Regno Unito

De Silverline harassen, positionerings vallijnen en riemen zijn 
voorzien van een overeenstemmingscertificaat. Deze dient 
veilig bewaard te worden voor toekomstige referentie.

Inspectie en checks voor gebruik
Een grondige visuele check dient voor gebruik op alle producten uitgevoerd te 
worden. De inspectie dient het volgende te bevatten:

•  Controleer alle banden op sneden, schuren, rafelen, scheuren, brandplekken,  
 schimmel, verkleuring en chemische beschadiging

•  Controleer alle naden op losse draden of sneden. Het patroon dient aan beide  
 zijden identiek te zijn

WAARSCHUWING: Wanneer het patroon niet zichtbaar is vanwege bijvoorbeeld 
verf, gebruikt u het harnas niet
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•  Gordels en D-ringen dienen vrij te zijn van roest, vervorming, slijtage en   
 beschadiging

•  Vallijnen dienen niet langer te zijn dan 2 m

Let op: Wanneer een onderdeel van de uitrusting tijdens de inspectie foutief 
blijkt te zijn, neemt u het direct uit gebruik en vernietigd u het. Deze producten 
dienen niet gerepareerd of aangepast te worden

Let op: Alle Silverline harnassen en vallijnen zijn ontworpen voor het eenmalig 
breken van een val

WAARSCHUWING: Wanneer de uitrusting gebruikt is voor het breken van een 
val dient deze vernietigd te worden

Onderhoud, schoonmaak en opberging
•  Silverline harnassen, vallijnen en positioneringsriemen dienen in de originele  
 verpakking, uit de buurt van vocht bronnen, direct zonlicht en warmte   
 opgeborgen  worden

•  Riemen mogen in schoon water met een temperatuur tot 40°C en een licht  
 schoonmaakmiddel met een neutrale pH waarde schoongemaakt worden

•  Laat producten natuurlijk drogen voordat deze opgeborgen worden (forceer  
 het drogen niet)

Reddingsplan
•  Als deel van de risicobeoordeling dient u, voordat u op hoogte werkt, een  
 reddingsplan in gedachte te hebben zodat u juist kunt omgaan met mogelijke  
 voorvallen

Duurzaamheid
•  Elke Silverline band heeft een gebruiksduur van 5 jaar vanaf de datum van  
 het eerste gebruik. Een nieuw harnas dient mogelijk maximaal 5 jaar 
  vanaf productiedatum opgeborgen te worden, en geeft nog steeds een   
 gebruiksduur van 5 jaar

Volledige gebruiks- en onderhoudsinstructies zijn verkrijgbaar op  
www.silverlinetools.com. Wanneer u enigszins onzeker bent betreft de 
juiste gebruiks- en onderhoudswijze, gebruikt u het gereedschap niet en 
neemt u contact op met Silverline Tools voor advies

EG-verklaring van overeenstemming
De ondergetekende: Mr. Darrell Morris

Gemachtigd door: Silverline Tools

Verklaart dat

Identificatienummer.: 255234

Beschrijving: Valbeveiligings set 

Voldoet aan de volgende richtlijnen:
• Richtlijn 89/686/EEG persoonlijke beschermingsmiddelen

• EN 361:2002

• EN 355:2002

• EN 362:2004

Keuringsinstantie: INSPEC, Shanghai, China 

De technische documentatie wordt bijgehouden door: Silverline Tools

Datum: 01-04-2014

Handtekening:

Darrell Morris 
Algemeen directeur

Naam en adres van fabrikant: 
Powerbox International Limited, handelsregister nummer 06897059. 
Geregistreerd adres: Central House, Church Street, Yeovil, Somerset BA20 1HH, 
Verenigd Koninkrijk
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www.silverlinetools.com

Guaranteed Forever
*Register online within 30 
days. Terms & Conditions apply 

Garantie à vie  
*Enregistrez votre produit en ligne 
dans les 30 jours. Sous réserve des 
termes et conditions appliquées

Lebenslange Garantie
*Innerhalb von 30 Tagen online 
registrieren. Es gelten die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen

Garantía de por vida  
*Regístrese online dentro de 30 días.
Se aplican los términos y condiciones

Levenslange garantie  
*Registreer uw product binnen 30 
dagen online. Algemene voorwaarden 
zijn van toepassing

Garanzia a vita  
*Registrare il vostro prodotto on-line entro 
30 giorni. Termini e condizioni si applicano
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